Pao luat cia Nhat Ban vé danh gia cac chat hoa hoc va

quy dinh vé viéc san xuat ching, v.v.



Japan’s Act on the Evaluation of Chemical Substances and

Regulation of Their Manufacture, etc.

(Article 4 of the Supplementary Provisions unenforced, etc.) - Act No. 39 of
2009

The purpose of this Act is to establish a system for evaluating the properties
of new chemical substances before their manufacture or import and for
implementing necessary regulations with respect to the manufacture, import, use,
etc. of chemical substances, with due consideration to their properties, etc., in order
to prevent environmental pollution by chemical substances that poses a risk of
Impairing human health or of interfering with the population and/or growth of flora

and fauna.
1. Notification of Manufacture

A person who intends to manufacture or import a new chemical substance
shall notify the Minister of Health, Labour and Welfare, the Minister of Economy,
Trade and Industry, and the Minister of the Environment, in advance, of the name
of said new chemical substance and other matters specified by Ordinance of the
Ministries; provided, however, that this shall not apply to a case that falls under

some specific items, such as

- Where a person intends to manufacture or import a new substance for

testing and research purposes, a new chemical substance as a reagent;

- Where new chemical substance does not pose a risk of causing
environmental pollution in consideration of the intended method of handling said

new chemical substance and other matters;



- Where the planned quantity of manufacture or planned quantity of import
of said new chemical substance in one fiscal year is not more than the quantity
specified by Cabinet Order, and that new chemical substance is not one that poses
a risk of causing damage to human health or damage to the population and/or
growth of flor and fauna in the human living environment and that person shall
manufacture or import said new chemical substance in a limited prescribed

quantity.
2. Evaluation

Where the Ministers have received a notification under paragraph (1) of the
preceding Article, they shall determine as to which of the following items the new
chemical substance falls under, within three months from the date of receipt of the
notification, based on the already available knowledge on the composition,
properties, etc., of the new chemical substance to which said notification pertains,

and shall notify the result thereof to the person who has given the notification.
3. Restrictions on Manufacture

A person who has given a notification under paragraph (1) of Article 3 shall
not manufacture or import the new chemical substance to which the notification
pertains pursuant to the provisions of paragraph (1) or (2) of Article 4 or paragraph
(8) of the preceding Article until after the receipt of notice prescribed in the
provisions of paragraph (4) to (6) of Article 4 (including the cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (9) of the preceding Article by
replacing the terms) relating to said new chemical substance; provided, however,

that this shall not apply to either of the some specified cases

4. Evaluation, etc.,, of a New Chemical Substance Pertaining to a

Manufacturer, etc., in a Foreign State



A person who intends to manufacture in a foreign state a new chemical
substance to be exported to Japan or a person who intends to export a new
chemical substance to Japan may, in advance, notify the Ministers of the name of
said new chemical substance and any other matters specified by Ordinance of the
Ministries, pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministries. The
provisions of Article 4 shall apply mutatis mutandis to the notification under the
preceding paragraph. In this case, the term “within three months” in paragraph (1)

of said Article shall be deemed to be replaced with “within four months.”
5. Notification of the Quantity of Manufacture

A person who has manufactured or imported any Chemical Substance
subject to Type | Monitoring shall, each fiscal year, notify the Minister of
Economy, Trade and Industry of the quantity of manufacture or the quantity of
import in the preceding fiscal year and other matters specified by Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry for each Chemical Substance subject to
Type | Monitoring, pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of

Economy, Trade and Industry;

A person who has manufactured or imported any Chemical Substance
subject to Type Il Monitoring shall, each fiscal year, notify the Minister of
Economy, Trade and Industry of the quantity of manufacture or quantity of import
in the preceding fiscal year and other matters specified by Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry for each Chemical Substance subject to
Type Il Monitoring, pursuant to the provisions of Ordinance of the Ministry of

Economy, Trade and Industry;

A person who has manufactured or imported any Chemical Substance
subject to Type Il Monitoring (excluding one that has been publicly notified by
the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of the Environment



pursuant to the provisions of paragraph (2) of Article 25-4 shall, each fiscal year,
notify the Minister of Economy, Trade and Industry of the quantity of manufacture
or quantity of import in the preceding fiscal year and any other matters specified
by Ordinance of the Ministry of Economy, Trade and Industry for each Chemical
Substance subject to Type Il Monitoring, pursuant to the provisions of Ordinance

of the Ministry of Economy, Trade and Industry;

These shall not apply to the case where the person has manufactured or
imported a Chemical Substance subject to Type I, Type Il or Type Il Monitoring

for testing and research purposes.
6. Provision of Information

Where a person who operating the business of manufacturing a Chemical
Substance subject to Type | Monitoring, a person using a Chemical Substance
subject to Type | Monitoring as his/her business and any other person handling a
Chemical Substance subject to Type | Monitoring as his/her business (hereinafter
collectively referred to as a “business operator handling a Chemical Substance
subject to Type I Monitoring™) transfers or provides a Chemical Substance subject
to Type | Monitoring to another business operator, he/she shall endeavor to provide
information to the other party to whom he/she makes the transfer or provision to
the effect that the name of said Chemical Substance subject to Type | Monitoring
and the substance to be transferred or provided is a Chemical Substance subject to

Type | Monitoring.
7. Permission to Manufacture

A person who intends to operate a business of manufacturing a Class |

Specified Chemical Substance shall obtain permission from the Minister of



Economy, Trade and Industry for each Class | Specified Chemical Substance and

for each place of business.

A person who intends to obtain permission under the preceding paragraph
shall submit a written application stating the following matters to the Minister of

Economy, Trade and Industry:

(i) The name and domicile, and in the case of a juridical person the name of

the representative person
(if) The location of the place of business
(iii) The name of the Class | Specified Chemical Substance
(iv) The structure and capacity of the manufacturing equipment

Where the Minister of Economy, Trade and Industry has granted permission
under paragraph (1), he/she shall notify the Minister of the Environment to that
effect without delay.

No person other than one who has obtained permission under paragraph (1)
of the preceding Article shall manufacture a Class | Specified Chemical Substance;
provided, however, that this shall not apply to the case where a person
manufactures a Class | Specified Chemical Substance for testing and research

purposes.
8. Permission to Import

A person who intends to import a Class | Specified Chemical Substance
shall obtain permission from the Minister of Economy, Trade and Industry;
provided, however, that this shall not apply to the case where a person intends to

import a Class | Specified Chemical Substance for testing and research purposes.



A person who intends to obtain permission under the preceding paragraph
shall submit a written application stating the following matters to the Minister of

Economy, Trade and Industry:

(i) The person's name and domicile, and the name of the representative

person in the case of a juridical person
(if) The name of the Class | Specified Chemical Substance
(iif) The import quantity

9. Obligation of Conformity to Standards

A permitted manufacturer shall maintain its manufacturing equipment in
such a manner as to conform to the technical standards specified by Ordinance of
the Ministry of Health, Labour and Welfare, Ordinance of the Ministry of
Economy, Trade and Industry, and Ordinance of the Ministry of the Environment

under item (ii) of Article 9.

Where a permitted manufacturer, a person using a Class | Specified
Chemical Substance or any product that is specified by Cabinet Order and in which
a Class | Specified Chemical Substance is used (hereinafter collectively referred to
as a “Class I Specified Chemical Substance, etc.”) as his/her business or any other
person handling a Class | Specified Chemical Substance, etc. as his/her business
handles a Class | Specified Chemical Substance, etc., he/she shall follow the

technical standards specified by ordinance of the competent ministry.
10. Labeling

For each Class | or Class Il Specified Chemical Substance, the Minister of
Health, Labour and Welfare, the Minister of Economy, Trade and Industry, and the
Minister of the Environment shall determine and publicize the labeling information

with respect to measures, etc., for preventing the environmental pollution



attributable to said Class | or Class Il Specified Chemical Substances, to be
indicated on containers, packaging, or invoices for the Class | Specified Chemical

Substance, etc.

Where a business operator handling a Class | or Class Il Chemical
Substance, etc. transfers or provides a Class | or Class Il Specified Chemical
Substance, etc., he/she shall implement labeling, pursuant to the provisions of
Ordinance of the Ministry of Health, Labour and Welfare, Ordinance of the
Ministry of Economy, Trade and Industry, and Ordinance of the Ministry of the
Environment, in accordance with the public notice given pursuant to the provisions

of the preceding paragraph.
11. On-Site Inspections

The Minister of Health, Labour and Welfare, the Minister of Economy,
Trade and Industry, and the Minister of the Environment may, to the extent
necessary for enforcing this Act, have their officials enter the offices or any other
places of business of a person who has received a confirmation under item (iv) to
(vi) of paragraph (1) of Article 3 or paragraph (4) of Article 4-2, inspect the books,
documents, and any other articles, ask questions of the relevant persons, or sample

the smallest quantity of chemical substances necessary for testing.
12. List of Existing Chemical Substances

The Minister of International Trade and Industry shall prepare a list of the
names of chemical substances that were manufactured or imported as a business at
the time of the promulgation of this Act (excluding those that were manufactured
or imported for testing and research purposes and those that were manufactured or
imported as reagents) and give public notice of it within three months from the day

of the promulgation of this Act.



Any person may, when he/she finds it necessary to correct the list of existing
chemical substances of which public notice has been given pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, propose to that effect to the Minister of
International Trade and Industry, pursuant to the provisions of Ordinance of the
Ministry of International Trade and Industry, only within one month from the day

of the publication of the list of existing chemical substances.

In the case where a proposal under the preceding paragraph has been made,
if the Minister of International Trade and Industry finds grounds for said proposal,
he/she shall add the name of the chemical substance to which said proposal
pertains to the list of existing chemical substances or delete it from the list of
existing chemical substances, and shall notify the person who has made the

proposal to that effect.

The Minister of International Trade and Industry shall give public notice of
the list of existing chemical substances that has undergone any additions or
deletions under the provisions of the preceding paragraph by one month prior to

the date of enforcement of this Act.



Pao luat cia Nhat Ban vé danh gia cac chat hoa hoc va quy
dinh vé viéc san xuat ching, v.v.
Dao luat s6 39 nam 2009

Muc dich caa Dao luat nay 1a thiét 1ap mot hé théng dé danh gia cac dic tinh
ctia cac chat hda hoc mai truéc khi san xuat hoac nhap khau ching va dé thuc hién
cac quy dinh can thiét lién quan dén viéc san xuat, nhap khau, sir dung, v.v. ciia cac
chét héa hoc, c6 xem xét thich dang cac dic tinh caa chldng , v.v., nham ngin ngtra
6 nhiém moi trudng boi cac chat hoa hoc c6 nguy co anh hudng dén stc khoe con

nguoi hodc anh hudng dén dan sb va/hoic su phat trién cua dong thuc vat.
1. Théng bao san xuit

Mot ngudi ¢6 ¥ dinh san xuat hodc nhap khau mét chat hdéa hoc méi phai
thong bao truéc cho Bo trusng Bo Y té, Lao dong va Phic loi Nhat Ban, Bo
truong Bo Kinh té, Thuong mai va Cong nghiép Nhat Ban va Bo truong Bo Mai
truong Nhat Ban vé tén cua chat hda hoc méi néi trén. va cac van dé khac do Phép
lénh cua cac Bo quy dinh; Tuy nhién, véi diéu kién 1a diéu nay s& khong &p dung

cho trudng hop thuoc mot sé muc cu thé, chang han nhur:

- Truong hop mot ngudi co ¥ dinh san xuat hodc nhap khau mot chat méi dé

ther nghiém va nghién ciu, mot chat hda hoc mai 1am thube th;

- Truong hop hda chat méi khong co nguy co gdy 6 nhiém moéi truong khi

xem xét phuong phap du Kién dé xir Iy hda chat méi ndi trén va cac van dé khac;

- Trudng hop s6 luong du kién san xuat hoic sé luong dy kién nhap khau
héa chat mai noi trén trong mot nam tai chinh khong nhiéu hon sé lugng quy dinh
ctia Sac Iénh va hoa chat méi do khong phai la chat c6 nguy co gay thiét hai cho
stc khoe con ngudi hodc gay thiét hai cho quan thé va/hodc sy phét trién cua cac

loai dong vat va thuc vat trong moi truong song caa con nguodi va nguoi do sé san



xuat hoic nhap khau chat hda hoc méi nay voi mot sé luong han ché theo quy
dinh.

2. Danh gia

Néu cac Bo trudong da nhan dugc thdng bao theo khoan (1) cua Piéu trudc,
ho s& x4c dinh xem hda chat mai thudc muc nao sau ddy, trong vong ba thang ké tir
ngay nhan duogc thdng béo, dua trén co sé di kién thac sin c6 vé thanh phan, dic
tinh, v.v., ctia chat héa hoc mai ma thdng bao néi trén cd lién quan, va sé& thong

bao két qua ciia chling cho ngudi da dua ra thong béo.
3. Han ché san xuit

Nguoi nao dua ra thong bao theo khoan (1) cua Piéu 3 s& khong duoc san
xuat hoac nhap khau hda chat mgi ma thong béo ¢ lién quan theo cac quy dinh tai
khoan (1) hoic (2) cua Diéu 4 hoic khoan (8) cia Diéu trude cho dén sau khi nhan
duoc thong bao duoc quy dinh trong cac quy dinh tir doan (4) dén (6) cua biéu 4
(bao gdom ca cac trudng hop ap dung véi nhiing stra ddi phil hop theo doan (9) cua
Piéu trudc bang cach thay thé cac diéu khoan ) lién quan dén chat hoa hoc méi noi
trén; Tuy nhién, véi diéu kién 1a diéu nay s& khong ap dung cho mat trong sé cac

trudng hop cu thé

4. Panh gia, v.v., vé mdt chat hoa hoc méi lién quan dén nha san xuat, v.v., &

nwoC ngoai

Mot nguoi co v dinh san xuat & nudc ngodi mot chat héa hoc méi dé xuat
khau sang Nhat Ban hoic mot nguoi co ¥ dinh xuat khau mot chat hda hoc méi
sang Nhat Ban, cd thé thong bao trudc cho céc Bo trudng vé tén cua chat héa hoc
mai ndi trén va bat ky cac van dé khac do Sac Iénh cua Bo quy dinh, theo quy dinh
ctia Phép Iénh cua Bo. Cac quy dinh ctia Diéu 4 s& 4p dung nhiing stra ddi phd hop

dbi vé6i thong bao theo doan trén. Trong trudong hop ndy, thuat ngir “trong vong ba



thang” trong khoan (1) ctua Diéu khoan nay s& dugc coi 1a thay thé bang “trong

vong bén thang”.
5. Thong bao vé sé lwong san xuat

Nguoi di san xuat hozc nhap khau bat ky Hoa chat nao thuoc dién Giam sat
Loai |, mdi nam tai chinh phai théng béo cho B truéng Bo Kinh té, Thuong mai
va Cong nghiép vé sé luong san xuat hoic s6 lugng nhap khau trong nim tai chinh
trude d6 va cac van dé khac do Phap Iénh caa Bo Kinh té, Thuong mai va Cong
nghiép dbi vai tiing Hoa chat thudc dién Giam sat loai I, theo quy dinh tai Phap

lénh cua Bo Kinh té, Thuong mai va Cong nghiép;

Nguoi di san xuat hodc nhap khau bat ky Hoa chat nao thudc dién Giam sat
loai 11, mdi nam tai chinh phai théng béo cho Bo trusng Bo Kinh té, Thuong mai
va Cong nghiép vé sb luong san xuat hoic sé lwong nhap khau trong nam tai chinh
trudc d6 va cac van dé khac do Phap lénh quy dinh. cua Bo Kinh té, Thuong mai
va Cong nghiép ddi vai ting Hoa chat thudc dién Giam sat loai 11, theo quy dinh

tai Phap lénh cua Bo Kinh té, Thuong mai va Cong nghiép;

Mot ngudi da san xuat hoac nhap khau bat ky Héa chat nao thuoc dién Giam
sat loai 11l (ngoai trir mot chat da dugc Bo truong Bo Kinh té, Thuong mai va
Cong nghi¢p va B truong Bo Moi truong thong bao cong khai theo quy dinh tai
khoan (2) Diéu 25 -4, mdi nam tai chinh s& théng béo cho Bo trusng Bo Kinh té,
Thuong mai va Coéng nghiép vé s luong san xuat hoic sé luong nhap khau trong
nam tai chinh trudc d6 va bat ky van dé nao khac theo Phap lénh cua Bo Kinh té,
Thuong mai va Cong nghiép ddi véi timg loai hda chat. Chat thuoc dién giam sat

loai I11, theo quy dinh tai Phéap lénh caa Bo Kinh té, Thuong mai va Cong nghiép;



Nhitng diéu nay s& khdng ap dung di véi truong hop nguoi do da san xuat
hodc nhap khau mot Héa chat thuc dién phai theo doi Loai I, Loai Il hoic Loai Il

dé phuc vu cac muc dich thir nghiém va nghién cuu.
6. Cung cap thdng tin

Truong hop mot ngudi diéu hanh hoat dong kinh doanh san xuit Hoa chét
thudc dién Giam sét loai 1, mot ngudi sir dung Hoa chét thudc dién Giam sat loai |
V6i tu cach 1a doanh nghiép cua minh va bat ky ngudi nao khéc xur ly Hoa chat
thuoc dién Giam sat loai | vai tu cach 1a/doanh nghiép ctia nguoi d6 (sau day duoc
goi chung 13 “nha diéu hanh kinh doanh xtu ly Hoa chat thuoc dién Giam sat Loai
I””) chuyén giao hoic cung cap Hoa chat thugc dién Giam sat Loai | cho mot nha
diéu hanh kinh doanh khéc, ho phai ¢6 gang cung cip thong tin cho nguoi kia bén
ma ho thuc hién viéc chuyén giao hodc cung cap véi hiéu luc 12 tén cua Chat Hoa
hoc dugc Giam sat Loai | n6i trén va chat dugc chuyén giao hoic cung cap l1a Chat

Hoa hoc thude Déi twong Giadm sat Loai .
7. Quyén san xuat

Mot ngudi co ¥ dinh hoat dong kinh doanh san xuat Hoa chat dugc chi dinh
loai | phai dugc Bo trueong Bo Kinh té, Thuong mai va Cong nghiép cho phép doi
véi tirng Chat héa hoc duoc chi dinh loai I va ddi voi timg dia diém kinh doanh.

Mot nguoi ¢ ¥ dinh xin cap phép theo quy dinh néi trén phai nop mot don
bang van ban, trong d6 néu rd nhiing van dé sau day cho Bo truong Bo Kinh té,
Thuong mai va Cong nghiép:

(i) Tén va noi cu tra, va trong truong hop la phdp nhén, tén cia nguoi dai
dién

(i) Vi tri cta dia diém kinh doanh

(iii) Tén cua Hoa chat duoc Chi dinh Loai |



(iv) CAu trdc va cong suat cua thiét bi san xuat

Truong hop Bo truong Bo Kinh té, Thuong mai va Céng nghiép cho phép
theo khoan (1), Bo truong Bo Moi truong sé thdng bao ngay cho B trudong Bo
MBoi trudng Vé viéc do.

Khong ai khac ngoai ngudi dd duoc su cho phép theo khoan (1) cua Diéu
trude d6 duoc san xuat Hoa chat Chi dinh Loai I; Tuy nhién, véi diéu kién 1a diéu
nay s& khong &p dung cho trudng hop mét nguoi san xuat Hoa chat duoc chi dinh

loai I d¢ phuc vu muc dich thir nghiém va nghién cuu.
8. Xin phép nhap khau

Nguoi ¢o6 v dinh nhap khau Hoéa chat dugc chi dinh loai | phai dugc Bo
truong Bo Kinh té, Thuong mai va Cong nghiép cho phép; Tuy nhién, véi diéu
kién 1a diéu nay s& khong &p dung cho truong hop mot ngudi cé ¥ dinh nhap khau
Hoa chat dugc chi dinh loai I dé phuc vu muc dich thir nghiém va nghién cuu.

Mot ngudi co ¥ dinh xin phép theo khoan trén phai nop don bang van ban
néu rd nhitng van dé sau day cho Bo trusng Bo Kinh té, Thuong mai va Cong
nghiép:

(1) Tén va noi cu tri cua nguoi do va tén cia nguoi dai dién trong truong
hop la phép nhan

(ii) Tén caa Hoa chat dugc Chi dinh Loai |

(iii) S6 lugng nhap khau
9. Nghia vu tuan thi céc tiéu chuan

M6t nha san xuat duoc phép phai bao tri thiét bi san xuat cia minh sao cho

phl hop Véi cac tiéu chuan Ky thuat duoc quy dinh boi Phéap lénh cua Bo Y té, Lao



dong va Phuc loi, Phap Iénh caa B Kinh té, Thuong mai va Céng nghiép, va Phap

lénh cua Bo Méi truong theo muc (i) cua Diéu 9.

Truong hop nha san xuat duoc cho phép, nguoi sir dung Hoa chat duoc chi
dinh loai | hoac bat ky san pham nao dugc quy dinh theo Sic Iénh va trong d6 sir
dung Chét hoa hoc duoc chi dinh loai I (sau day duoc goi chung 13 “Chat héa hoc
duoc chi dinh loai I, v.v. ) V&i tu cach 1a doanh nghiép ctia anh y/nguoi d6 hoac
bat ky ngudi ndo khéc xir Iy Héa chét dugc chi dinh loai I, v.v. khi doanh nghiép
cua anh ay/ngudi d6 xir ly Hoa chat dugc chi dinh loai I, v.v., ngudi d6 phai tuan

theo cac tiéu chuan ky thuat duoc quy dinh bai phap 1énh caa Bo ¢ tham quyén.
10. Ghi nhén

Dbi vai mbi chat héa hoc duoc chi dinh loai | hodc loai 11, B truéng Bo Y
té, Lao dong va Phuc loi, Bo truong Bo Kinh té, Thuong mai va Cong nghiép va
Bo truong Bo Moi truong sé xac dinh va cong b thong tin ghi nhan lién quan dén
cac bién phap, v.v., dé ngan ngira 6 nhiém méi truong do cac Chat Hoa hoc Chi
dinh Loai | hodc Loai II néu trén, dugc ghi trén cac thung chua, bao bi hoac hoa
don cho Chét Hoa hoc Chi dinh Loai I, v.v.

Truong hop to chac kinh doanh xt Iy Hoa chét loai | hoic loai I, v.v.
chuyén giao hodc cung cap Hoéa chat dugc chi dinh loai | hoac loai I, v.v., thi
ngudi do phai thuc hién viéc ghi nhan, theo cac quy dinh cta Phap Iénh cua Bo Y
té , Lao dong va Phuc loi, Sac 1énh cia Bo Kinh té, Thuong mai va Cong nghiép,
va Sic lénh cia Bo M6i truong, theo thong bao cong khai duge dua ra theo cac

quy dinh caa khoan trén.
11. Kiém tra tai chd

Bo truong Bo Y té, Lao dong va Phlc loi, Bo truong Bo Kinh té, Thuong

mai va Cong nghiép va Bo truong Bo Mai truong, trong pham vi can thiét dé thuc



thi Pao luat nady, cho cac vién chac caa ho vao vin phong hoic bat ky dia diém
kinh doanh nao khac cua moét nguoi. nguoi da nhan duoc xac nhan theo muc (iv)
dén (vi) khoan (1) Biéu 3 hoic khoan (4) Diéu 4-2, kiém tra sach, tai liéu va bat ky
hang hoa nao khac, dat cau hoi cho nhitng ngudi 6 lién quan , hoic ldy mau mot

lwgng nho nhat caa cac chat hoa hoc can thiét dé thir nghiém.
12. Danh sach céc hda chat hi¢n hanh

B truéng Bo Thuong mai va Cong nghiép Québc té s& chuan bi danh sach
tén cé4c chat hda hoc dugc san xuat hodc nhap khau dé kinh doanh tai thoi diém ban
hanh Dao luat ndy (khdng bao gdm nhitng chit dugc san xuat hodc nhap khau dé
thir nghiém va nghién cau va nhiing chat duoc san xuat hoac nhap khau lam thuéc
thir) va thong béo cong khai vé né trong vong ba thang ké tir ngay ban hanh Pao

luat nay.

Bat ky ngudi nao ciing c6 thé, khi ho thay can thiét phai stra chira danh sach
cac chat hda hoc hién c6 di duoc thong bao cong khai theo cac quy dinh cia khoan
trén, dé xuat hiéu luc d6 véi Bo trusng Bo Thuong mai va Cong nghiep Qudc té,
theo quy dinh cua Phap 1énh cua Bo Thuong mai Qubc té va Cong nghiép, chi

trong vong mot thang ké tir ngay cdng bd danh sach cac chét héa hoc hién hanh.

Trong trudng hop mot dé xuat theo khoan trén da duoc dua ra, néu Bo
truong Bo Thuong mai va Cong nghiép Qudc té thiy co co so cho dé xuat do, thi
nguoi d6 s& bd sung tén cua chat hda hoc ma dé xuat d6 co lién quan dén danh sach
hoa chat hién co. hodc x6a nd khoi danh sach cac chat hoa hoc hién co, va phai
thong bao cho ngudi di dua ra dé xuat do.

Bo truong Bo Thuong mai Quéc té va Cong nghiép sé thdng bao cong khai
danh sach céc chat hoa hoc hién hanh di duoc bd sung hoic xda bo theo cac quy

dinh cua khoan trén trudc moét thang trudc ngay co hiéu luc cua Pao luat nay.





